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1.2. Herramientas  

-​ Sound of Text: Sound of Text crea archivos de audio MP3 a partir de texto 
mediante la tecnología de texto a voz (TTS) de Google y permite su descarga o 
reproducción en el navegador. Permite la mejora de la pronunciación y el 
aprendizaje autónomo y repetitivo. Puede integrarse en el aula en actividades 
de dictado, comprensión oral y presentación de diálogos, permitiendo reforzar 
la confianza comunicativa. 

-​ https://padlet.com/: Padlet es una herramienta digital colaborativa que permite 
crear muros virtuales donde los usuarios pueden publicar y compartir diversos 
tipos de contenido. Se utiliza como espacio interactivo para promover la 
expresión escrita y oral, el trabajo colaborativo y la exposición a registros 
lingüísticos. También permite integrar recursos multimedia que enriquecen el 
input lingüístico y fomentan el aprendizaje autónomo.  
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